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F. Nordisk konsulært samarbeid





Under møte i Nordisk Råd i Helsingfors ble det 23. mars 1962 inngått en samarbeidsavtale mellom Norge, Danmark, Finland, Island og Sverige (se NT/III/852 side 1230). I artikkel 31 finnes bestemmelser om konsulært samarbeid mellom de nordiske lands utenriksstasjoner utenfor Norden. Denne del F av kap. 7 omhandler omfanget og karakteren av dette samarbeid.





§21. Bistand til nordiske statsborgere.


Tjenestemenn som tilhører et nordisk lands utenrikstjeneste og tjenestegjør utenfor de nordiske land, skal i den utstrekning det er forenlig med deres tjenesteplikter og ikke møter hindringer fra det lands side hvor de tjenestegjør, også bistå statsborger fra et annet nordisk land når dette ikke har noen representasjon på vedkommende sted.





Til §21.


Hva bistanden omfatter


Denne bestemmelse, som gjengir innholdet i artikkel 31 i ovennevnte avtale, kommer fullt ut til anvendelse på fagstasjonene og de valgkonsulater som har utsendt personale. Når det gjelder de øvrige valgkonsulater, vil bistandsplikten, foruten den begrensning som artikkel 31 selv inneholder, ytterligere begrenses til hva vedkommende valgkonsul selv finner å kunne påta seg.





Til gjennomføring av artikkelen er fastsatt følgende hovedprinsipper:


Det konsulære samarbeid bør ikke begrenses til bestemte bistandsområder, og skal i hvert fall omfatte de som er angitt i denne instruks. Hvis det på et sted allerede består et mer omfattende samarbeid eller det skjønnes å være behov og mulighet for et videregående samarbeid i alminnelighet eller i en konkret sak, skal instruksen ikke være til hinder for dette, men betraktes som veiledning for utførelsen av samarbeidet.





Et betydningsfullt ledd i samarbeidet er den rådgivende virksomhet en fagstasjon kan yte et annet nordisk lands ulønnede konsulat.


En midlertidig bestyrer under ledighet eller ferie ved en utenriksstasjon skal kunne påregne råd og bistand fra de øvrige nordiske stasjoner på stedet.





Bistand til et annet nordisk lands borgere vil normalt bare komme på tale når den bistandssøkendes hjemland ikke har utsendt eller ulønnet representasjon på stedet, eller så nær dette at det vil være naturlig å henvende seg dit.





Samarbeidet skal for det første omfatte bistandsområder som etter hva man kan bedømme, ikke vil innebære en innsats som overstiger det en nordisk utenriksstasjon umiddelbart vil kunne yte uten særlig instruks og uten nøyere kjennskap til bestemmelsene i utenriksinstruksen til den bistandssøkendes eget land. Dette gjelder således:


utstedelse av attester om faktiske forhold, f.eks. leveattester, unntatt de tilfelle hvor det ved lov eller anordning kreves at attesten utstedes av nasjonal konsul, 


praktisk bistand i form av råd og veiledning om forholdene på stedet, 


løsning av lokale problemer av praktisk natur, 


bistand til å oppnå forbindelse med hjemlandets utenriksdepartement eller annen hjemlig myndighet eller nærmeste egen utenriksstasjon, 


oppbevaring, utlevering og omadressering av post, 


anvisning av egnet advokat på stedet, 


ettersøkninger, 


deponering av verdier på stasjonen.





Dessuten gjelder samarbeidet følgende konsulære saksområder:


bistand til og hjemsendelse av nødlidende nordiske borgere, 


bistand til arresterte, fengslede og tiltalte, 


dødsfall, bistand ved begravelse eller hjemsendelse av kister og urner.





Bistand i saker av større omfang eller av rettslig karakter vil normalt forutsette at det tas kontakt med og innhentes instrukser fra nærmeste representant for den bistandssøkendes hjemland (eller om nødvendig fra dette lands utenriksdepartement). Selv om ansvaret for behandlingen av saken derved går over til denne myndighet, vil det i praksis ofte være av stor betydning at vedkommende stedlige nordiske utenriksstasjon kan virke som lokal formidler.


I tilfelle hvor det etter omstendighetene må handles uten forutgående instruks, vil en nordisk utenriksstasjon i første omgang kunne støtte seg til sitt eget lands utenriksinstruks, selv om bistanden herved måtte få et innhold som avviker fra hva den bistandssøkende ville ha oppnådd etter sitt hjemlands regler.





Økonomisk bistand


Om ytelse av økonomisk bistand gjelder følgende regler:


a) Økonomisk bistand vil normalt kreve bemyndigelse fra den bistandssøkendes egen nærmeste utenriksstasjon eller hjemlandets utenriksdepartement.


b) Ved ytelser av økonomisk karakter, herunder også utlegg eller garantier, skal den bistandssøkende underskrive en gjeldserklæring som bærer betegnelsen «fellesnordisk låneerklæring», på fastsatt formular.


c) Det skal være en fast regel at vedkommende nordiske utenriksstasjon alltid får sine utlegg refundert automatisk og omgående fra en av de nevnte instanser, uansett om det i det konkrete tilfelle måtte være ytet den bistandssøkende hjelp ut over den vedkommende ville kunne få etter sitt hjemlands regler.





Særlige omstendigheter


I krigs- og krisesituasjoner, under uroligheter og naturkatastrofer vil det være et særlig behov for nordisk samarbeid om bistand, som under slike omstendigheter for øvrig kan tenkes å bli av videregående karakter. Det tenkes her på forhold som: kontakt med og veiledning til nordiske borgere, meldinger om deres tilstand, evakuering, bistand til hjemreise, pengelån, hjelp med utreiseformaliteter, billettgarantier, utstedelse av pass og nasjonalitetsbevis og tilveiebringelse av nødvendige forsyninger.





Sjømenn og skipsfart


Mottar nordisk utenriksstasjon fra lokal myndighet meddelelse som har betydning for sikkerheten om bord på skip fra annet nordisk land, skal nærmeste utenriksstasjon for skipets hjemland eller dettes utenriksdepartement underrettes snarest.





Utenriksstasjonene skal på anmodning fra skipsfører på skip fra annet nordisk land motta sjøprotest samt utstede bevis eller bistå skipsføreren med å nedlegge slik protest ved vedkommende lokale myndighet og bekrefte innføringen av sjøprotest i skipets dagbok.


Hvis skip hjemmehørende i et nordisk land er forlist eller blitt rammet av annen alvorlig sjøulykke, skal utenriksstasjon i første hånd yte all den praktiske assistanse som er nødvendig for å bistå offiserer og mannskap, og sørge for påkrevd forpleining, innkvartering, oppkledning og underhold, samt snarest mulig underrette utenriksstasjon for skipets hjemland eller dettes utenriksdepartement om de tiltak som er tatt.





Om nødvendig skal utenriksstasjon påse at det uten opphold blir igangsatt redningsaksjoner for å berge skipets besetning.





Som et resultat av nordisk samarbeid på lovgivningens område er det i Danmark, Finland, Sverige og Norge innført stort sett ensartede regler for sjøforklaring. Utenriksstasjon for et av disse land, som av vedkommende nasjonale myndighet har mottatt fullmakt til å holde sjøforklaring, er pliktig til å avholde slik forklaring vedrørende skip hjemmehørende i et annet nordisk land hvis kompetent utenriksstasjon for skipets hjemland ikke finnes på stedet og begjæring om sjøforklaring fremsettes av skipsføreren eller skipets reder eller vedkommende myndighet i skipets hjemland. Når slik sjøforklaring avholdes, skal utenriksstasjonen anvende de nasjonale regler som gjelder for stasjonens virksomhet.





Utskrift av protokoll over sjøforklaring for et skip fra annet nordisk land skal tilstilles vedkommende lands utenriksstasjon eller utenriksdepartement for videreforsendelse.


Utenriksstasjonen bør bistå skipsfører eller skipets agent ved besiktigelser, oppbevaring av skipsdokumenter, hjemsendelse av sjømenn eller ny forhyring av dem. Mønstringsforretninger omfattes imidlertid ikke av samarbeidsavtalen.





Utenriksstasjonen bør i rimelig utstrekning formidle kontakt mellom hyresøkende nordiske sjømenn og skip fra disse land.





Såfremt skipsføreren på skip fra annet nordisk land overlater en syk eller skadet sjømann til utenriksstasjonens omsorg eller sjømannen selv anmoder om bistand av stasjonen, skal denne sørge for at sjømannen får nødvendig hjelp og pleie. Stasjonen bør også i samråd med skipsføreren eller skipsagenten sørge for sjømannens underhold og reise fra landet. Stasjonen bør dessuten straks underrette nærmest utenriksstasjon for skipets hjemland eller dets utenriksdepartement, hvis en sjømann er blitt alvorlig syk eller er blitt rammet av en ulykke.


Anmoder en sjømann som er borger i et annet nordisk land eller er bosatt i et av de nordiske land, om bistand fra utenriksstasjon i andre situasjoner enn hvor det dreier seg om sykdom eller skade som nevnt foran, skal vedkommende ytes den nødvendige praktiske hjelp eller bistand til å dekke påtrengende økonomiske behov, inntil instruks kan bli innhentet fra vedkommende myndighet.





Hvis skipsfører eller agent ikke stiller skriftlig garanti for de påløpne utgifter, bør instruks snarest innhentes fra nærmeste utenriksstasjon for skipets hjemland eller dets utenriksdepartement.


Hvis det er mulig uten større vanskelighet, bør utenriksstasjonen motta til oppbevaring og eventuell videreforsendelse til nærmeste utenriksstasjon for sjømannens hjemland, hyremidler eller personlig eiendom som tilhører sjømannen og som etterlates ved stasjonen av skip hjemmehørende i annet nordisk land.





I de tilfelle da hjemreisen kan skje med fly i samsvar med bestemmelsene vedrørende «Government Request», er utenriksstasjon bemyndiget til å utstede nødvendig rekvisisjon på annet nordisk lands vegne, så fremt de nasjonale betingelser foreligger i det enkelte tilfelle.


Dersom det finnes velferdssekretær eller sjømannsprest fra nordisk land stasjonert på stedet, bør utenriksstasjonen yte disse bistand i den utstrekning det er praktisk mulig. Dette gjelder spesielt ved henvendelser til lokale myndigheter.





Forretningsspørsmål, arvesaker


Bistand i forretningsspørsmål, herunder hjelp til eksport, faller prinsipielt utenfor det etablerte samarbeid, men slik hjelp vil selvsagt kunne ytes i henhold til hovedprinsippene om konsulært samarbeid og når bistanden faller inn under de ukompliserte områder som er nevnt foran.





Ved bistand i arvesaker begrenser det konsulære samarbeid seg til at konsulatene, når det måtte være behov for det, innberetter om dødsfall som måtte komme til deres kunnskap, dersom avdødes nærmeste pårørende eller testamentsarvinger befinner seg i et nordisk land.





Da de nordiske land har forskjellig lovgivning på det arverettslige område, omfatter det konsulære samarbeid ikke slike oppgaver som registrering av etterlatenskaper etter borgere i et annet nordisk land, kontroll med dødsboforvaltningen på stedet eller annen virksomhet som representant for arvingene.











Fordeling av bistandsplikt


Fagstasjonene må ha klart for seg i hvilke byer innenfor tjenestedistriktet det til enhver tid vil være aktuelt å ha en ordning med nordisk konsulært samarbeid. Hvis det i disse byer finnes mer enn én nordisk representasjon, må det klargjøres hvilke av representasjonene som skal påta seg bistandsplikt overfor statsborgere fra de land som ikke er representert på stedet.





Det må innberettes til Utenriksdepartementet hvilke norske utenriksstasjoner som har påtatt seg å bistå andre nordiske lands statsborgere og dessuten hvilke andre nordiske lands representasjoner som ivaretar norske interesser.





